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Kaposvár, Teleky-utca 9, 
Ide ezimezendők az 

előfizetési pénzek, 
hirdetések ós nyílttéri 

közlemények. 

Előfizetési dij : 
Egész évre 4 frt 
Félévre 2 „ 
Negyedévre 1 „ 
Egyes szám ára 10 kr. 

Szombat, Japüár 27. 
Szerkesztőség: 

. Kaposvár, Zárda-utca 17. 
Ide küldendő a lap 

szellemi részét illető 
minden közlemény. 

Bérmentetlen küldeményt 
nem fogadunk ti. 

Kéziratokat vissza 
nem adunk. 

MEGYEI- és HELYI-ÉRDEKÜ, VEGYESTARÍALMU HETILAP. 
Megjelenik hetenkint egyszer: szomjmtor). 

Felelős szerkesztő: N o s z l o p y T i v a d a r . ' 

Előfizetési fölhívás! 
Fölkérjük a t. olvasó közönséget, hogy 

lapunkra a mennyiben előfizetéseiket még 
meg nem tették volna, azt mielőbb be
küldeni szíveskedjenek. Lapunk minden hé
ten egyszer, szombaton jelen meg ugy, 
hogy vasárnap a vidéken is mindenütt 
olvasható legyen. Előfizetési ár egész 
évre 4 frt, félévre 2 frt, negyedévre I frt. 
Jegyzők és tanítók lapunkat 3 frtórt fél
évre I frt 50 krórt kapják. Az előfizetési 
összeg a kiadóhivatalba (Teleky-utca 9. szám) 
küldendő. 

A „SOMOGYI ÚJSÁG" 
k i a d ó h i v a t a l a . 

A mi asszonyaink. 
Néha egy kis táncz, egy közva

csora, filléres befizetéssel neháriy kö-
raltrordott gyüjtö iv — filléres ada
kozással és készen áll az összeg, hogy 
a mi jótékonyságra egyesült asszonya
ink árvákat nevelhessenek, szűkölkö
dőknek télen át fanemüt, élelmezést 
nyúj thassanak, szegény iskolás gyer
mekeknek, elaggott szegényeknek meleg 
levessel enyhítsenek sanyaruságos álla
potaikon. 

Összetartás, minő hatalom rejlik 
e szó fogalmában! Ahol meg van, 
csodákat képes művelni , meit magával 
hozza egyúttal az eredményt is. 

Ez a nagy igazság bebizonyult 
már nem egyszer, kicsiny és nagy dol
goknál egyaránt kijut neki jelentékeny 
szerepe; és hogy csodával határos 
eredményt képes létre hozni — bebi
zonyult legközelebb, midőn derék asszo
nyaink az árvaház javára az első es
tély létesítésén fáradozva, ilyen kis 
helyen 1372 frt 34 kr. tiszta jövede
lemig föl tudtak vergődni. 

Boldogan számitgatták össze más
nap a begyült pénzt és ragyogó arcz-
czal nyújtottak egymásnak kezet a to
vábbi egyesülésre. 

Minő jó érzés is az, ha jót tehet 
az ember! 

E s minő ártatlan, j ámbor képpel, 
úgyszólván já tszva történik mindez. 
Össze hordogatják jó lélekkel a sok jó 
falatot házi tűzhelyükről, hogy a közjó 
oltárára áldozatul vigyék; mellé állítják 
szép leánykáikat, hogy kínálgassák a 
filléres árra szabott apró adagokat, a 
leöntö borocskával együtt. Derült arcz-
czal nyújtják, derüli hangulattal te-
s.ik, veszik; közbe egy kis táncz, néha 
tombola — és a nélkül, hogy vala

kinek nagyon erejére esnék, szépen-
elö álltaz eredmény. Csak egy kis jó'' 
sziv és összetartás kellett hozzá, egy£ 
kis kölcsönös bizalommal fűszerezve. 

A közvacsöra különösen jó gon-? 
dolat mindig, mert hiába, ahol a nök( 
tyúkkal, kalácscsal édesgetik az eni-r 
berekét, ott legelőbb elö áll az ered
mény. » 

Az ilyen házias megvendégelése 
nek gyorsan hire futamodik és olyan 
is fölmelegszik töle, aki már a tán* 
ezért és talán a szép szemekért seni 
volna már hajlandó megszokott életi 
rendjét megszakítani. 

Igy azonban egyet gondol, amint 
sétája közben látja, miként szaporodik 
lassankint az elemózsina, a helyett* 
hogy tovább dideregne az utczákoft 
haza felé indul, szépen eligazítja 
nyakkendőjét , fölrántja diszes fekele 
öltönyét és az 50 kros befizetéssel ife 
kibékülten, egy istenneki-vel csatla
kozik az előtte haladókhoz. 

Nincs is oka aztán elhatározását 
megbánni, mert a szeretetreméltóság 
befonatva észre sem veszi, mikor kö,-
zeledik ébren, a reggel felé. Másnap 
meg is vallja,, hogy bizony — nefo 
bánta meg. 

Nemsokára követte a levesosztó 
jótékony nőegylet estéivé, nem két
kedtünk, ott is a hasonló eredmény* 
ről, hölgyeink buzgó fáradozásáért. • 

Haladjanak is tovább a jótékonyt 
ság utján, melyet jó szivük nekik kir 
jelölt, sok nyomor lappang a társa^ 
dalom fölszine alatt . . . boldog akj 
jót művelni képes és nemes lélekre 
vall, ha ebben örömét találja. 

A p é n z ü g y m i n i s z t e r rendeletij 
leg megállapította, hogy jővöre a pénz-
ügyigazgatósigok saját hatáskörükben föl
fogadják a pénzügyőri legénységet s kine
vezik a pénzügyőri fülvigyázókat és szenv 
lészeket a hivatalszolgákat s vámhivatali 
adóhivatali és kezelési gyakornokoké 
segélydijjal, vagy a nélkül. Mindez állo
másokat szabályszerű pályázat utján tölt
hetik be és a szóban forgó állásokra nézve 
az áthelyezés, állomáscsere, véglegesítés t's 
lemondás iránt is saját hatáskörükbeh 
intézkodnek. 1 

A z uj f ő s z o l g a b í r ó k . A febni-
ári közgyűlésen betöltendő főszolgabírói 
állások közül az igali-ra a járási értekez
let egyhangúlag T r o m b i t á s M i h á l y 
vármegyei 1. aljegyzőt, e kiváló munkás 
tisztviselőt jelölte. E tárgyban a követ
kező jegyzőkönyv vétetett föl: 

Jegyzőkönyv. Felvétetett Szillban 
1893. évi jan. hó 20-án az igali járás tör-
véuyhat. biz. tagjai által megtartott ér
tekezleten. 

J e l e n v o l t a k : 
Sárközy Béla, Gaál Gyula, Rich-

nyovszky Mihály, Hencz Gyula, HeDez 
Ödön, Hencz László, Gacsinger Flórián, 
Bacsay Ferenez, Lövensohn Gyula, Spit-
zer Mór, Haydon Ferenez, Gruber Imre, 
Petrók Gyula, Karay József, Finta János, 
Tabak Pál, Gábor Pál, Szüts János, Nöt-
hig János, Szabó József. 

Elnöknek S á r k ö z y B é l a ur jegy
zőnek Petrók Gyula egyhangúlag megvá
lasztván, elnök ur a gyűlést megnyitja • 
felhívja a t. h. biz. tagokat, miszerint az 
igali járás főszolgabíró állása f. hó februári 
gyűlésen választás utján betöltendő lévőn, 
kit óhajtanak mint jelöltet ezen állásra k i 
jelölni ? 

A jelenlevők egyhangúlag T r o m 
b i t á s M i h á l y megyei I . aljegyzőt óhajt
ják az ignli főszolgabírói állásra kijelölni. 
Elnök ur kijelenti, hogy Trombitás Mihály 
ur jeleltségét az értekezlet egyhangúlag, 
mint határozatot, kimondja s ezen hatá
rozatról ugy a m. főispán urat, mint a 
jelöltet értesíteni véleményozi a mai na
pon felvett értekezlet jegyzőkönyvének 
kivonatával. 

Elnök ur ezen felül jelenti, hogy 
Bertalan Alajos távirat, Csik Gyula pedig 
levél utján értesiti az értekezletet, hogy 
elfoglaltságuk miatt az értekezleten meg 
nem jelenhetnek, hanem jelöltjük szintén 
Trombitás Mihály. — Egyébb tárgy nem 
levőn a jegyzőkönyv hitelesítésére Gaál 
Gyula és Bacsy Ferenez urak folkéretvén 
a jegyzőkönyv lezáratott azzal, hogy ezen 
határozat a lapokban közhírré tétessék. 
Kmfnt. 

Sárközy Béla elnök, Gaál Gyula, 
Bacsy Ferenez, Petrók Gyula jegyző. 

A tabi értekezleten pedig e hó 18-án 
Bernáth Kálmán árvsz. ülnök személyében 
történt megállapodás, — a kinek szintén 
nem lesz ellenjelöltje, miután dr. Szupics 
Dezső tabi ügyvád, a kit többen föllép
tetni akartak, kijelentette, hogy ő nom 
lép föl. A csurgói főszolgabiróságra pedig 
Kacskovich Lajos h. főszolgabíró szintén 
egyhangú megválasztás elé néznek. 

A r a n g s o r . Az igazságügyminisz-
tórium közzé teszi a törvényszéki elnökök 
járásbirák, ügyészek, albirák, alügyószek, 
jegyzők, aljegyzők, telekkönyvvezetők, tör
vényszéki irodaigazgatók, irodatisztek és 
írnokok rangsorát, megjegyezvén, hogy 
mindazok, a kik a rangsort magukra nézve 
bármely oknál fogva sérelmesnek tartják, 
szabadságunkban áll a rangsor ellen annak 
közzétételétől számított harminc napon 
belül saját közvetetten felügyeleti ható
ságuk utján fölszólalni. A rangsorból, mely 
az 1893. évi deczernber 31. napjának meg
felelő állapotút tüntet föl r közöljük a kö-
vetkezökot:, 

A törvényszéki olnökök közül hét
nek kúriai birórangja van, ötvenhét po-
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dig a V I . fizetési osztályba tartozik. Tör 
vényszéki bíró, járásbiró és ügyész a mult 
év végén összesen 1036 működött. Ezek 
közül huszonhétnek királyi táblai birói, 
illetőleg főügyészi helyettesi rangja van. 
huszonkettő a V I I . és 987 a VHLfizotósi 
osztályba tartozik. Albirót es alügyészt 
924-et mutat ki az összeírás. A jegyzők 
k^zül az I . fizetési fokozatban van 25. 
II.-ba 153, az aljegyzők közül az I . 
fizetési fokozatban 28, a 11,-ban 478. To-
lekkönyvvezoiő a I X . rangosítály máso
dik fizetési fokozata alá tartozik 4. a har-
madikba 67, a X . rangosztály első foko
zatába 63, a másodikba 61 s a harmadikba 
74, A 349 segédtelekkönyvvezetőt mind 
ugyauama rangosztályba s fizetési foko
zatba sorozták. 

Jókai ünnepély. 
Valami ünnepies, valami szokatlanul 

komoly hangulat uralg. Magáu házakon, 
középületeken trikolort lenget a szél ;• az 
utczák ritka mozgalmas képet nyújtanak. 

Ünnepel a vármegye. 
Előkelő, nagy és fényes publikum 

tölté meg színültig a vármegyeház exoti-
kus növényekkel feldiszitott nagytermét 
e hó 20-án, szombaton. A haza legna
gyobb költője iránt rótta le egy vármegye 
az elismerés adóját. 

Somogyvármegye közszeretetben álló 
alispánja, Maár Gyula nyitotta meg a fe
ledhetetlen, kedves ünnepélyt, a következő 
rövid szavakba foglalt, lendületes, zajosan 
msgóljenzett beszédben: 

Tisztelt Közönség! 
Somogyvármegye első volt a t rvéuj-

hatóságok között, mely a mult évi februári 
közgyűlésében történt indi vány folytán 
elhatározta, hogy Jókai Mórnak, a halha
tatlan nagy Írónak, ki egymaga alkotott 
egy irodalmat, félszázados jubileumát meg-
ünnepli. 

E őzéiből az. alispán elnöklete alatt 
egy bizottságot küldött ki. mely m ünne
pély megtartására jelen alkalmai állapí
totta meg. 

A „SOMOGYI UJSÍG" TÁRCZÁJA. 

Á katona ismerkedése. 
Egyik logközelobbi gyakorlaton tör

tént, hogy a kaposvári honvédbakák me
net-gyakorlatra X községbe rándultak át, 
ahol a falu előtt tartották déli pihenőjü
ket. Elfáradva a hosszú úttól, mindenki 
örült, hogy leheveredhetett, de nem a 
kadét-káplár Gyuri. Kapja magát bemegy 
a faluba, széplány látóba. Hétköznap levén, 
a falusi ftséptégtk nem igen láttatik ma
gukat, s igy Gyuri a koresmarosnóiól 
tudakozódott egy lejátszandó kaland hős
nője iránt. A furfangos korcsmárosné 
szive megesett, és azt tanúcsolá neki, hogy 
menjen itt A másik utezába a „zöldsalu-
gáteros" házba Himbóékhoz, otthon van 
az Esztike leányuk, aki olyan szép, hogy 
hetedhót országban som találni párját. 
I h úrinak se ke' lett több ; rögtón átfut 
a Bimbóékhoz s egyenesen azzal állit be, 
hogy ítthon-o a i Esztike? 

Az Esztiko nem volt odahaza, de 
otthon volt az anyja egy másik örog 
asszonynyal, akik el nem tudták gon
dolni, hogy minek keresheti az Ő Eszti
kéjüket egy ismeretion katona, amiért 
azután Gyurit mindenféle keresztkérdé
sekkel fogták két tűz közé. Gyuri ismerve 
a nők közlékenységét, nemcsak hogy hő
siesen állta ki az ostromot, hanem kitérő 
feleletei által azt is megtudta, hogy Esz
tike mikor volt Pesten, mikor és meddig 
feküdt az üllci-uti barakk-kórházban, és 
hogy itthon spkszor beszélt katoukkról, 

Időközben az országos jubileum meg
tartatván, az oly fényesen sikerült, mikóp 
az ugy a nemzethez, valamint a nagy 
férfiúhoz egyaránt méltó volt. 

A mi "üniAélyifnk ogy tevét aicar 
lenni azon érdmnkoszotuhoz, melyei a 
nemzet hálája ós elismerése font a nagy 
szellemi munkásságnak. 

Ezért szívből üdvözlöm a tisztelt kö
zönséget és az ünnepélyt megnyitom 1 

Aztán Végh Endre gimnáziumi pro-
fessor olvasta fel Jókairól irt szép tanul
mányát a közönség éljenzése közt. Majd 
Psik Andor szavalta el szónoki hévvel 
Bobifler József városi tanácsosnak ez al
kalomra irt ódáját. A közönség megélje
nezte s tapsolt sokat. Végül a főgimná
zium énekkara énekelte el a „Szózatot" 
ós a „Hymnuszt" melyért a publikum 
élénk tapsokkal jutalmazta ugy az ifjúsá
got, mint derék vezetőjót, Tittel tanárt. 

A szép 8 valóban nagyon sikerült 
ünnepély Áágén alispán ur köszönetét fe
jezte ki a megjelent közönségnek. 

Az ünnepélyen a társadalom minden 
o ztálya képviselve volt. Igazán megma-
gyarázhatlan, hogy az ellenzéki képviselők 
e nemzeti ünnepen — legnagyobb való
színűség szerint — politikai okok miatt 
távollétükkel tüntottek. 

A közönség soraiban ott láttuk : Tál-
Kan Gyula főispánt, Csópán Antalt, Vós-
seyóket, Dorner Zoltán törvsz. elnököt, 
Koboz István szerkesztőt, Ujváry Ferenez 
aput-plébánost, Mathis pénzügy igazgatót 
s a katonai tisztikart Scnranimel ezredes 
vezetése alatt. 

Az ünnepség rendezőinek igazán szív
ből gratulálhatunk. (Mm.) 

Az iparos-pálya. 
A kultusz minisztérium ki-ki bocsát 

ulykoi egy ukázt . . . Szegény ember szive 
össze szo.ul, Meffény sornu tanulni vágyó 
ifjak szeméből kiesurdul a fájó köny . . . 
Föteiófolták a laudijat . . . 

Régi nóia, igaz nóta, hoay minden 
ember fiából „ur" nem lehet. Nem is kell, 

, bogy az legyen . . . Van pálya elég, sok, 
J a melyen tisztességes munka árán be

csületet, társudalmi pozíciót, esetleg va
gyont Szerezhetni. Ott az áldásos keres
kedői, *ítt a szép iparos pálya . . . Szor
galommal, kitartással mindkettőn boldo
gulni jehet. 

Hajh, de hova unit az a kor, az a 
szép, :)/ az áldott, patriarchális idő, mi-

' dón a: apa bizalommal adta fiát mester
ségre, fyaros pályára . . . Ma csak vagyonos 
ember Ueheti ezt, mert az annyira emle
getett fclkonyodó század vége egy furcsa 
divatot szült. 

í^ülönös szokás honosult meg n é-
m e 1 y iparosaink körében. Az iparos ta-
nonoczpk apjával szerződóst kötnek. F i 
zet az apa évenkint 100 usque 180 frtot 
a mesternek, ki a fiút két esztendőre, ha 
tud valamit, ha nem, felszabadítja, s egy-
egy mqpter foglalkoztat 8—10 inast, mel
lettük égy jól rosszul javadalmazott segé
det. I g í könnyű megélni. Ezekből a ta-
nonczogból válnak aztán a társadalom 
nyomorékjai. A legszerencsétlenebb em
berek efcek. Különösen nálunk Kaposvá
rott honosult meg ez a józan ószszel el
lenkező, rút szokás. 

S .hogy az illetékes körök figyelme 
az ilye£ fontos, rendkívül komoly doU 
gokra ki nem terjed megmagyarázhatlan. 

Meg nincs késő. Még tapintattal, 
erélylycÜ oda lehet hatni, hogy ez a visz-
szás áaapot megszűnjék s hogy ez jgy 
legyen, fmajdnem a társadalomnak a kö
t e l e s s é g . 

Hisszük, hogy az illetékes hatóság 
kellő energiával oda fog törekedni, hogy 
ez a súlyos baj operálva legyen. 

Iródiák. 

— 

I . H I R E K . 
• 

—;Kinevezések. B á c s i k S á n d o r 
dr. kajé>svári kir*, törvényszéki aljegyzőt 
az igazéágügymiuiszter a veszprémi tör
vényszékhez jegyzővé nevezte ki. — Gáos 
Károly *kir. törvényszéki díjnok a tabi 
kir. járásbírósághoz írnokká neveztetett ki. 

kikkel ott az ablakon keresztül kötött 
ismeretséget Ezt felhasználva, ő is azok 
közül valónak mondta * magát, akikről 
Esztiko beszélt. Amint igy beszédközben 
a szomszédasszony jobban szomügyro veszi 
Gyurit, elkiáltja magát: 

— Komámasszony, hisz ez a Bogyó 
Miska. 

— Az hát I — vágott bele Gyuri, — 
hát még csak most ismernek meg? 

— De hiszen az régen meghalt, — 
erősité Bimbóim. 

Jaj, de nom az idevaló Bogyó Miska 
ám, hanem ez az uj falusi Bogyó Miska. 
— kardoskodik a szomszédasszony. 

— Persze! — mondja Gyuri ogész 
komolyan. 

— No akkor szaladj hama* Pista, 
— mondja Bimbónó kis fiának, — hivd 
hamar haza az Esztikét, ott van a kertben. 

\Gyurinak erősen vert a szive a szép 
ismereilenneli találkozás vágyától. Csino-
sitgatta magát és gondolkozott, hogy mi-
kép vágja majd ki magát a lány előtt, 
mert az Öregekkel csak könuyen olbánt 
de majd a lány! Szoropét most már foly
tatni kell ; beloosott. Még maga sem 
tudta, hogy mászik tuajd ki a hínárból. 

Nemsokára meg is érkezett Esztike, 
a várvavárt régi ismerős, mezítláb, házi
asán öltözve, mint falun szokás; bizony 
rutinja ucm a legjobb benyomást tette az 
emberre, de szemei olyanok voltak, hogy 
a legajiatosabb jezsuitát is kalomistává 
tudták volna változtatni. 

Gyuri nom tartozik azok kősó, akik 
a külsőre sokat adnak, hauom azt tartja, 

hogy ackiig savanyu a szőlő, naig azt el 
nem éri< 

Egjhsz bizalmasan köszönti Esztikét, 
aki cgó«z meglepetéssel kérdi a katonától, 
hogy H M akar? 

Smnitsem galambom, — vágja 
n r k i otja Gyuri. — osak meg akartam 
látogatni, mint régi jó és szép ismerőst. 

— ;Engem? — mondja csodálkozva 
Esztiko,'— hisz ón nem ismerem; hon
nan ismer maga engem ? 

— Honnan ? Nézzen csak meg job
ban, noip emlékszik rám? 

— Nom én, sohase is láttam, — 
mondja k kis leány iriilva-pirulva, 

I >ehogy nem, gondolkozzék osak 
ogy kissfe kedvesem, majd őszébe jutok. 

De.akar meddig gondolkozott volna 
Esztike, sohase jutott volna eszébe, hogy 
Gyurit \íalaha ismerte. 

— Nézd csak meg — mondja Bim
bónó — 'hisz ez az uj falusi Bogyó Miska. 

— Nem az bizony, hisz az már ném 
katona 

— pe ez a katona téged Pestről 
ismer, mondja a szonissédassztm) 

Pestről? — Nem emlékszem rá,hogy 
valaha láttam volna. 

Faggatja Gyurit, mondja meg hát 
kicsoda, jde ez csak mosolyog és engedi 
találgatni kilétét. 

Egyezer csak Bimbónó homlokára üt 
egyet, méglöki Esztii a elkiáltja magát: 

- - Tudom már! Hisz maga volt az, 
aki egyszer egy este, mikor Pestre óriüuk 
a ..kompértábliuk" ajtaját becsukta, ugy-o 
omleksiel-o még rá Eszti, hogy egy le
gény csukta be a „komportabli" ajtaját? 

file:///Gyurinak
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— Somssich Andor nagybirtokos, mint 
részvéttel hallottuk veszélyes betegségbe 
esett úgy, hogy Budapestről dr. Kétly Ká
roly egyotenii tanárt táviratilag hiv ák a 
beteghez. Örömmel jelentjük azonban t. 
olvasóinknak, hogy közéletünk o jelc< e m 
bere minden veszélyen tul van már s 
nemsokára teljesen fölgyógyul. 

— Kisdedóvó megnyitás. A legn í-ryobb 
csendben, minden ünnepélyesség mellő
zésével nyittatott meg Marczalibau ('. hó I 
15-én a községi kisdedóvó, a i . lynek ; 
vezetésére Melhárd Róza, Melhárd mar-
czali-i asztalos mester kitűnő gyakorlati 
képzettséggel biró leánya választatott meg 
• felügyelő bizottság által. Ez intézet ré
gen érzett hiányt pótol a községben és 
áldásos befolyással lesz a gyermekek ne
velésére, a mely eddig különösen a föld-
mives osztálynál igen szomorú, elhanya
golt állapotban volt. Az intézet a legjobb 
előjelek között kezdte mely működését. 
Felügyelő bizottságának ólén, a melyben 
a város intelligens elame nagy [számban 
van kénviselve, Adám János esp. plébános 
áll, a lelkes tanügy barát. Anyagilag pe
dig alig került az intézet' a városnak va
lamibe, mert a Marczaliban elObb virá
gozva fennállott és működését késObb 

Eártolis csökkenése folytán beszüntetett 
isdedóvó-egylet, a mely felekezeti kü-

lömbség nélkül a város intelligouliájának 
tagjaiból állott, tulajdonát képezO házát 
és évek során át gyűjtött, valóban gazdag 
felszerelését a városnak ajándékozta a 
kisdedóvó czéljaira. Elismerésre méltó ne
mes cselédeket, a moly önmagában leli 
jutalmát. A város az igy nyert házat el
adta és megvette az elObb csendOrlakta-
nyáql szolgált remek épületet, a mely az 
óvoda cséljainak is megfelelőbb volt a 
régi szűk helyiségekkel biró házául, Isten 
áldása legyen a kicsinyeket örzö inté
zeten. 

— A karádi bál, mint lapunknak Ír
ják, igen jól sikerült e hó 16-án : igazi 
jókedv uralkodott, úgy, hogy a vendégek 
reggol 6 órakor kezdtek csak széledni. 
Jelen voltak : Finkey Gyuláné, Körmendy 
Józsefné, Reiszner Ferenczné, Schöpf 
Ödönné, Székely Lajosné, Páhok Lajosné, 

Én hi t , no lám, hogy ismernek 
— mdndá Gyuri. 

— Arra emlékszem, hogy legény 
volt ott, de sötét volt, a képét nem lát
hattam — szólt Eszti . 

— Pedig én voltam az kedves Esz
tikém. Lám, hogy megfeledkezik a sze
gény emberrOl maga kis hamis; s átfogta 
derekát, a már-már barátságosodé leány
kának. 

— De hiszen akkor „paraszti" ru
hában volt — mondá Esztike. 

— Abba ám — erösité Gyuri — 
hisz ez a katjna ruha ugy kivetkőzteti 
az embert a formájából, hogy rám sem 
lehet ismeri. És a kópé mosolygott volna 
a bajusza alatt, ha nagyobb lett volna ; 
a kis lány ekkor már nem idegenkedett 
tőle, leültette a tulipántos ládájára és 
mindig csak azt kérdezgette, hogy k i 
csoda h á t ? 

De Gyurinak terhére volt a két 
öregasszony, s azt ígérte, hogy négy szem 
közt még a nevét is megmondja. 

— Menjen már k i édesanyám da
gasztani, — hisz el kel a tészta egészen. 

— Jól van no, -*- gyerünk komám 
asszony — hadd ismerkedjenek Éá t 
meg qo. ' 

És Gyuri ismerkedett is a kis le
ánynyal és talán még most is ismerked
nék, ha az az átkozott kürtös a sorako-
zót nem fújta volna. 

De hát fújta, kegyetlenül erősen 
fu;ta, s Gyuri azzal a meggyőződéssel tá
vozott, hogy de jó is, ha a — ba a kony
hában dagasztják a kenyeret. i 

T w y Ákosné, dr. Vodress Mihályné, Zbi-
nyovszky Miklósné,•— továbbá leányok: 
Körmendy Elvi ra , Szeréna, Erzsike és 
Aranka, Finkey Júlia, Lendvay Irma, Be-
gody Irén, Túry Ilona, André Elza , Zbi-
nyovszky Krisztina. 

— Meghívó. A kaposvári helyőrség 
tisztikara folyó évi február hó 1-én a Ko
rona vendéglő nagy termében zártkörű 
tánczestélyt rendez. Kezdete 8 órakor. A 
hölgyek kéretnek, hogy egyszerű öltözék
ben jelenjenek meg. A meghivó-jegy be
lépti-jegyül is szolgál. 

— Nemet tett. A következő sorokat 
vettük : Későn bár, de nem akarva, hogy 
feledékenységbe menjen a dolog, egy ne
mestettet hozok nyilvánosságra. Egyszer, 
kataszteri munkálatom alatt történt, hogy 
Mornyéröl haza utazván, kegyetlen zord 
időben, midőn a somogyvári jegenyefa 
áléba értem, ott egy fa tövében egy em
bert pillantottam meg, az est sötétségében 
először összerezzentum, s kérdém töle, 
hogy mit akar, mire az a nyomorult alak, 
kinek lábai is rongyokba voltak burkolva, 
dideregve ugy szólt : ón uram semmit sem 
— de nézze ezt a szép felső kabátot, a 
mi most rajtam van, ezt egy lovas ur adta 
magáról levetve, midőn előbb mellettem 
ellovagolt, hogy meg ne fagyjak és azt 
mondta, hogy a faluba ha bemegyek ott 
még csizmát és vacsorát is kapok. S mint 
utóbb értesültem róla, miudez csakugyan 
mégis történt, s ez a nemes lélek nem 
volt más, mint a somogyvári uraság gróf 
Széchenyi Imre. Adjon az ég sok ilyen 
nemes lelkű hazafit a hazánaki Niklán, 
1894. január 24. K o r e n i k a M i k l ó s , 
földbirtokos. 

— A villany világítás e hó 20-án meg
kezdődött Kaposvárott, mint azt a Siemens 
és Halske előre hirdette is ; több üzletben 
már elkészültek a huzalok bevezetésével 
s most ezokben valódi nappali fény van ; 
különösen szép Stampfcr férfiruha üzloto 
és Patak y Andor gyógyszertára s több 
üzletek. A villany világítás minden tekin
tetben igen czélszerü, mert bár valamivel 
többe kerül a petróleumnál, de sokkal na
gyobb világosságot ad, o mellett nem tűz
veszélyes és egészségi szempontból is igen 
ajánlható, nincs meg az a kellemetlen sza
ga, a mi a petróleum lámpánál szokott 
lenni. Magánlakásokba is mar sokfelé be
vezették a huzalokat s még mindig egyre 
vezetik. Mindenesetre, a k i teheti nagyon 
helyesen cselekszik, ha lakásába is villany
világítást hoz be. 

— „Csendértégi Közlöny" czim alatt 
egy közrendészeti hetilap indult meg oz 
évben Nagy-Kanizsán, felelős szerkesztője 
Sölétormos György, társszerkesztője pedig 
Bátorfi Lajos a Zalai Közlöny szerkesz
tője. E lap, mint az oddig megjelent szá
mok mutatják, oly szépon megfelel nemes 
hivatásának, hogy valóban hiányt pótol 
és a közönség jóindulatú támogatását 
igazán megérdemli. 

— Tüz volt e hó 19-én, — a „Me
zőgazdasági részvénytársaság" bérletéhez 
tartozó Magyar-Egresen, hol egy istálló 
égett el s benne 70 darab marha. A tűz 
gyujtogatásból eredt. 

GSARNOK-
Kétes öröm. 

Köszöntelek meleg sugár 
Hívod már az életek 
Üdíted, vidítsd csókjaiddal 
Az ellenkadt lelkeket, 
Annyi benn * zzép ígéret: 
Élek remény, uj virány, 
Mire mindent élni hivez, a 
Holt le ébredez talán ! 

A patak már elvetette 
A jég pánczélt a szerteszét 

Látom nyílni nafelejtaek. 
Ibolyák szép kék sietnék 
Enyhe szetté emlegeti 
A viruló déli.tájk 
Illatos légboM fUródve 
Hallom már a caalogányt . . . 

Alkonyodik, zord áramlat 
Stét Uzi a képekak 
S a bucauzó naptól kérdem, 
Mi valé. mi képzelhet? 
Nem-e az leaz a való majd. 
Mi augáradon fakadt — 
A ridegség zord lehétól 
Vége lesz egy perez alatt. 

Tükörtörmelékek. 
Irta éa felolvasta a csurgói öuk. tűzoltók astélyén 

Szaák Lujza. 

Szent karácsony estén. 
Szent karácsony estén 
Mondjatok éneket I . . 
Ekkor volt az, hogy az angyal 
„Örömet" hirdetett! 
Örömet a föld népének, 
Mely igába' nyögve 
Remény nélkül, öröm nélkül 
Bolyongott a ködbe I 
Szent karácsony estén 
Egy csillag tűnik fel : 
Vele van az örök Isten, 

i Vele van a néppel I 
E z a csillag szabadságot 
Hirdet a világnak, 
Megégetve sugarával,. 

1 K i k útjába állnak I / 
Villámfénye össze ( 

{ Tör bilincset, lánczot; 
S fölemeli, kit a csarnok 
Föld porába lánczolt 
Emberiség szellemének 
Fűzve égi szárnyat: 
A letiport földi féreg 

' Föl — magasra szálhat 1 
Karácsonyi csillag 
Tündérfénye nélkül, 
Földi pályának századokra 
Mindinkább sötétbül . . . 
S tán máig se ismerők meg 

". Az uj istenséget? 
Emberiség dicsősége: 
Testvériség téged I 
Ez növelto itt föl 
Azt a drága magvat, > 
Mely lombjával betakargat, 
Ha kicsiny, ha nagy vagy 1 
S lehajlik a por fiához, 

. Hogy virágit szedje . . . 
6 Egyenlőség égi iája, 

Földbe gyökereznél 
i Szent karácsony estén 

Mondjatok éneket 1 
Ürömére, hogy az Isten 

I Ilyen fát ültetett 1 
Nyúljon föl az égig ennek 
Büszke koronája, 
S a szabadság égő napja 
Szórja fényét rája! 

VII. kép. Szilveszter estélye falun. 
Régi hagyományos szokás, hogy az 

év utolsó napián a falu fiatalsága az árva
gyám házánál gyülekezik össze, hogy az 
fi hivatalos felügyelete alatt bohóbbnál 
bohóbb ötletek, játékok mellett bucsuz-
tassék el az ó évet és itlányezoljanak az 
aj évbe. 

Ilyenkor megjelenik az árva-gyám 
házánál a falu eleje, a biró, a jegyző, a 
plébános, tanitó, segédjegyző és a föld
birtokos osztály tagjai, az árva éa nem 
árva leánykák közül dehogy maradt el 

Rendesen disznótorral kötik egybe a 
Szilveszter ünnepét. A hosszú vacsora után 
megered a táncz, mig végre fél 12-órakor 
bekiált a gazdaasszony: A varázsgombó-
ézok készek 1 Az olóm felolvadt, a k i ön
teni akar, jöjjön a konyhára, mert elütötte 
p fél 12-öt. A fiatalság alig várja a jelszót, 
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tódul k i felé az ajtóig, de örege apraja is 
követi nyomon kíváncsian nézve a jövő 
e l é 

Á seprő, lapát, meszelő ott fekszik 
a pitvarajtóban, a ki boszorkánytánezot 
óhajt járni, az megkezdheti! A Lucza szé
két ki meri széjjel szedni ? Hát az uj évi 
pirosalmákat ki válogatja k i ? ! Az ó év 
szemetjét k i dobja ki háttal az udvarra? 

Fiatala, örege a konyha felé siet, 
hogy a jövő leplén keresztül tekinthessen, 
ha pillanatra is 

De nézzük csak a gombóczokatl Kie 
vetődött a viz szinére? Kié merült a lá? 

Volt kiabálás, ujjongás, gombocz-kap-
kodás, szemétsöprés. A Lucza-szék is pil
lanat alatt szét lett szedve, a piros almák 
felvagdalva, melyik férges, melyiknek van 
• magja ketté vágva ? 1 

Az első varázsgombóczot a mester 
kapta el ügyesen. Nagy volt a kíváncsi
ság a fiatalság között, melyik leány nevét 
rejti a gombócz ? 1 Vagy talán üres is le9z? 

Nagy dolog az, ha valaki H Z első 
varázsgombóczot elkapja I Az az est késő 
leend és a régi szokás szerint a vendég
látás minden előnyeiben részesül s ha a 
gombóczban nevet lelnek, a társaság azon 
tagja, ki a nevet viseli, s varázsgombócz 
elkapojával eljegyeztetik nagy ünnepélyes
séggel, jeléül, hogy az uj évben nősül és 
férjhez megy az illető I S nem ritkán az 
a furcsa eset is megtörténik, hogy egy
máséi lesznek! De ha üres gombócz ve
tődik fel, akkor agglegény vagy leány 
maradt az illető. Igy jósol a monda! 

Nagy volt hát a kíváncsiság! A falu 
tanítója reményteljes, csinos fiu. De a barna 
leány szive dobbant mégis legelőször! 
H á t h a ? ! . . . 

Mutassa hát no, öcsém, mi van a 
gombóczban? — kiált a türelmetlen házi 
gazda. I 

Mariska! Mariska lesz a menyasszony , 
— kiáltanak fel mindnyáján. 

Ezt ugy is tudhattuk volna előre, I 
felelt felbigyesztett ajakkal egy sebzett 
szivű leányka. 

De hol van Mariska húgom ? ! — 
keresi körültekintve a házi gazda. -

A leány azonben eltűnt szem elől; 
a ház utolsó szobájában keresett mene
déket a zajongó, éljenző vendégek elöl. 
Azért a hamarosan összeállított násznép 
felkeresi, a leányok felvirágozzák, a házi 
gazda veszi át a nász szerepét s kikéri a 
leányt az örömszülőktől. Kezdődik ameny-
asszonytáncz, mely az elmaradhatatlan el
jegyzési csókkal végződik. 

Teremt ucscse 1 szép pár ! — fordul 
az öröm anya felé a násznagy gyönyör
ködve a piruló leánykán, kit a boldog ta
nító ugyancsak megforgatott. 

Talán nem ls kellene a szüretig várni 
kis húgom kötekedik as árvagyám a szép 
Marosával. 

Ennek fele sem tréta, apjuk — mond 
elégűletlenül a leánv anyja, ki leánya jö
vendőbelijének legalább is egy szép tanya 
birtokosát képzelte. 

Sosse epéskedj, anyjuk! Az egész 
faiu népe jelenlétében lett nienyasszonynyá 
leányod, az övé a választás. Te sem anyád 
szivével szerettél meg engem, hanem a 
magadéval. No, nem ugy van-e, édes T u 
bám ? ! — kérdi boldogan az örömapa 
még mindig viruló élete párjától. 

Ezt az igazságot még a mama sem 
tudta megdönteni. 

Fiainkban, leányainkban élünk újra 
— kiált fel az örömapa. De azért mutas
suk meg édes anyjukom, hogy még mi is 
tudjuk a Kállai-kettőst. 

Éljenek az öröm szülők — hangzott 
mindenfelől. 

De már erre a házi gezda is beintette 
még mindig kint sürgölődő élétepárját és 
„sohse halunk meg" kiáltással a tánezolók 
közt termett s imigy-amugy megforgatva 

a helyre gazdaasszonyt két hatalmas csók 
czuppanása jelezé, hogy az uj esztendő
ben nemcsak egy boldog pár készült a 
holtomig és holtáig megtartásához. 

Mariskám, ne nézz rám, mert elég 
a lelkem, — mond a mámoros tanitó az 
utolsó fordulónál magához ölelve a szép 
leányt. 

Üti a tizenkettőt. Az ó év e lmúl t ! 
A tréfának v é g e ! Újra kezdhetnénk a 
gombócz főzést, mert a kréta körül hiba 
történt I A varázsgombócz talmi volt I — 
mond fontos arczczal a segédjegyző. 

Talmi? Mié r t ? ! Hogy hogy?! Mi 
történt ? 1 Az lehetetlen! Ez t még sohse 
hallottam 1 — közbekiálltások szakiták meg 
a segédjegyző beszédét. 

Turpisság, nem más I — vág vissza 
a boszankodó tanitó. 

Engem ucscse, hogy nem az I Mig 
itt benn a menyasszony táncz járta, künn 
a gombócz viz meghűlt s a vizszinét zsír
réteg lepte el - amit forrás alatt nem vet
tünk észre — tehát a varázsgombócz meg 
volt zsírozva, azért vetődött fel vagyis 
azért lebegett a viz színén. 

Ha-ba-ha ! Hi-h i -h i ! Hu-hu-hu! — 
nevetett örege apraja. , . 

Zsiros gombócz 1 Talmi gombócz I 
Hogy még ilyet is m e g é r h e t ? ! K i hitte 
volna? ! 

De fiát k i zsírozhatta meg a varázs
gombóczot? — tanakodott az összegyűlt 
kupak tanács. / 

Nem akadt gazdája! — A meny
asszony eltűnt. De sorsát senki el nem 
kerülhet i : a mester szive-nagyot dobbant 
s elárulta a tettest. 

Ha a gombócz talmi volt is, de a 
szerelem igaz! E z a sors keze! — gon
doló magában a mester. 

Az ó év elmúlt! A tréfának vége ! 
Vagy Marcsa lesz a párom, vag/ senki 
soha e világon ! — mond melléi verve a, 
mester. 

Isten ugy segéljen! — fejezé be ke
netteljesen a plébános. Az éri áldásom 
készen vár benneteket édes fiam! 

Hát csak keresd olö a párodat öcsém ! 
— biztató a tanítót a jókedvű őrömapa. 

A tanítónak volt ugyan gondja, mig 
eltűnt párját feltalálta, — de végre mégis 
csak előkerült ás Viktor bandája mellett 
csakhamar elfeledték a talmi gombéc'zot 
— az ó év tréfáját! 

* * 
Az ó évből uj év lett, a tréfából 

való 
Marcsa és a tanitó a következő far

sangon egy pár lett s hushagyó-kedden 
együtt búcsúztatták el mór a farsangot 
ugyancsak az árva-gyám rájuk nézve em
lékezetes házánál. 

No mester! Savanyu-e a kökény, a 
kökény? — kérdi a segéd j 6 g y z ő . 

Beszélhetsz már ! Most rajtad a sor, 
majd meglátom, milyen buesut tartasz? ! 

„Három éjjel, három nap." ! 
Hohó öcsém, a juss az enyém! — 

mond a házi gazda. Várj egy kissé, lega
lább is addig, mig valaki egy talmi gom-
bóezot nem készít a te számodra is 
jövő Szilveszter-éjjelén. 

Vége. 

EGYVELEG. 
T ö r v é n y s z é k e l ő t t . 

— Vádlott, nős őn ? 
— Nem ón! Nem is leszek. 
— Látja, maga olyan okos ember 

és aztán mégis lopásra adta m a g á t 

N e m v a g y te ur . 
Tíz forintot kért kölcsön a kanász 

az oregbérestől. Midőn a kanász a pénzt 
megkapta, kérdi az öregbérest : 

— Bátyán*! Adjak-e erről irást ? 
4.x öreg béres pedig feleié: 

— Dehogy adj, hiszen nem vagy 
te ur ! 

T e s t v é r i e s o s z t o z á s . 
: Az anya igy szólt fiához: fogd ez 

almát és oszd meg testvériesen Mariská
val. — Mit tesz az, hogy testvériesen osZ-
azam meg? — Az annyit tesz, hogy Ma
riskának add a nagyobb részt. — Akkor 
bót oszsza meg Mariska, felelt a magát 
feltaláló ifjú óriás. 

L e f ő z é s. 
X I V . Lajos franczia király egyik fe

csegő udvaroncza igy szól egyszer a k i 
rályhoz: „Látja felséged azt a kövér dip
lomatá t? Tudatlanságáról nagy könyvet 
lehetne irni." — „Az ön tudományából gedig, felelte a király, nagyon vékony 

önyvecske telnék k i . " 

Szerkesztői üzenetek 
* M. J. Újpest. Köszönjük, legközelebb hozzuk. 

A kérdezett Up nem szűnt meg. Üdvözlet! 
* P. A. Praasics. Szíves soraidat megkaptam. 

A kéziratot köszönöm. Ama bizonyos ügyben kí
vánságod szerint fogunk intézkedni. Üdvözlet! 

K. Miklós, Nikis. Szívesen várjuk ! Üdvözlet! 
* N. F. Szerdahely. Átadtuk a kiadóhivatalnak. 

K . . . e Hugó Pécs. ön igy zöngi „kínos pa
naszait." Ide csípjük, hogy nyoma ne vesszék 

. - „Belemarkol szivtepő kezével 
r 1 A zord tél-éj (?) százezernyi réme, 

Magdaléna égő, bus szivébe 
I R e t t e n t ő (?!) lelkébe 

Az bizony, 
Ó iszony r 

* Egy itteni jónevü sajt-kereskedő megbizá-
rából szabadjon kérdeznünk, hogy az ilyen ve i i n 
p a p í r o n i r t „tél-éji, rettentő lelkű" — fajta 
Vitézi versezetekből hány kilogrammot bocsáthat t. 
Üraságod rendelkezésünkre. 

Kár volt születned Sekszpir ! . . . fényed 
felhomályosul ! „Az bizony, ó iszony!" Borrr! 
I Nagydiák. Ne sutor ultra crepidam. 

Sokkal jobban teszi, t. „négyedész" ur, ha 
dzépen, csöndesen átolvassa a latin leczkéjét, el
készíti a penzumait, a nem zavarja a redekciót 
Myen tollhokrétás ostobaságokkal. Az még nem tud 
fárczát irni, aki már olvasta Anderzen meséit. 

Á—y Károly. Az előfizetési összeget a kiadó
hivatal megkapta. Lapunk terjesztése körül már 
igazán érdemeket szerzett. Fogadja hálánkat. Üdv! 
t H--CZ J—5 PoztOny. Szívesen teljesítjük kí
vánságát. A közlött czimekre mutatványszámokat 
Nyúltunk. Köszönjuk szíves érdeklődését. 

Viktor. Hogy az a pajkos huszár kadét adó
iágai miatt fejbe lövi magát s hogy miatta elsor-
yad a szegény Saepetneky Margit — ezt egysze
rűen, ha akarjuk hisszük, ha akarjuk nem. De a 
közönség azt manapság tudja Isten mért, de nem 
kíváncsi az ilyen szivszomontó történetekre. írjon 
Valami jobbat, a minek pointje van. Tud ön írni. 

A kislutri legutóbbi húzásai. 
— Január 20. — 

Budapest: 4 18 41 59 28 
L i n z : 70 16 81 35 60 
Trieszt: 14 46 17 76 7 

— Január 24 — 
Prága : 58 20 80 90 11 
Lemberg: 74 3 61 55 70 

N-Szeben: 26 62 - 1 0 80 46 

Gabona árak. 
A kaposvári piaezon legutóbb a kö

rvetkezők voltak a gabona árak : 
Buza 6 frt 50 kr. — 680 
Rozs 5 frt 20 kr. — 540 

• Zab 6 frt 50 kr. — 680 
Kukoricza 4 frt 20 kr. — 440 
Hajdina 7 frt 20 kr. 
Bab 5 frt 20 kr. 
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Vonatok menetrendje. 
indul Kaposvárról: 

Zákány felé, személy v. d. u. 3 48 perckor 
„ „ „ reggel 8 óra „ 

. éjjel 3 „ 38 ; . 
„ „ gyors v. d. u. 6 „ 49 _ 

Dombóvár felé, szem. v. éjjel 1 „ 23 „ 
„ „ gyors v. d. e. 9 „ 21 „ 

« vegyes v. „ 10 „ 46 „ 
„ este 8 , 8 „ 

1611. sz. 

Somogyvármegye alispánjától. 

Pályázati hirdetmény. 
Somogyvármegye pénztáránál lemon

dás folytán üresedésbe jött s 690 frt fi
zetés 200 frt lakpénzzel javadalmazott 
ellenőri állásra, mely a folyó évi februári 
évnegyedes közgyűlés első napján válasz
tás utján fog betölteni, ezennel pályázatot 
hirdetek, s a pályázni kívánókat felhívom, 
hogy az 1883. évi I. t. cz. 1 és 18 §§-aiban 
előirt minősítésüket igazoló okmányokkal 
felszerelt kérvényüket a közgyűlés meg
nyitása előtt főispán ur ö méltóságánál 
annál inkább benyújtsák, mivel a későbbi 
jelentkezések a kijelölő választmány által 
figyelembe nem vétetnek. 

Kaposvárott, 1894. évi január 18. 

M a á r , 
alispán. 

Á czimbalom-tanitásban 
¥ 

mérsékeli ár mellett, alapos oktatást ad kotta 
szerint is, alulírott czhnbalom művész, ki már 
e téren sikerrel működött s legutóbb Angliában 

is köztetszés ;mellett játszott. 

Horváth István. 
Lakik Kaposvárott. Zárda utcza 17. sz. 

Kárpitos műhely, épület és bútorgyár 
K a p O S V á r , K o r o n a - U t C Z a 7. S Z á m (Darnay fivérek házában.) 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint az eddigi butorraktáramat meg
nagyobbítottam és hogy a concurrenziát kiállítattam gőzerőre berendeztem, hogy saját készitményü bútorokkal 
a nagy közönség kívánalmainak eleget tehessek. 

Ezek után elválalok bárminemű nagyobb szabású asztalos munkát úgymint: egész épületekhez szük
séges asztalos munkák előállítását a legszolidabb kiállitá-sal a legjutányosabb árakon. 

Készletben tartok saját készitményü teljes szoba berendezéseket a legegyszerűbbtől a legfinomabbig. 
Mindennemű e b é d l ő , háló, nappali és sálon berendezéseknék bármi féle formában leendő elő

állítását a tógizlésesebben és legjutányosabban elvállalom. 
Kárpitos mühelyembon készülnek mindennemű kárpitos munkák. Ezen szakból elvállalok szobák be

rendezését, kárpitolását és bútorok csomagolását. 
Gyáramban készült lószőr, tongerifü és ruganyos ágybetétek, külőnfélq divánok, úgymint magas tölgyfa 

ebódlődiván, ottomán és sálon garnitúrák raktáron tartatnak. 
Vaabutor, hajlított bútor és képek raktáramban, feltalálhatók. 
Elvállalok mindenemü bútor és kárpitos munkák javítását. 
A midőn még a n. é. közönség figyelmét felhívom raktáram és gyáram szives megtekintésére — párt

fogását kérve, maradtam 
kiváló tisztelettel 

P E T É R K A J Ó Z S E F , 
kárpitos. 
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IV(AGYARjíÁNOS 
k ö n v v n y o m d ú j a, „S o m o g y i Ú j s á g 4 * k i a d d j a 

Il^nposVárott, Teleky-utcza 9. sz. . _ 

j \ nagyérdemű közöjiség becses figyelmébe aján

lom a legujabb betűkkel dúsan felszerelt 

K&NYY NYOMDÁMAT 
mm 
mm 
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hol minden a nyomdászat i szakba vágj) munkákat 

izléscstMi és tisztán kiállítva k eszitek. 

Magamad valamint üzletemet a 'n /ö . közün-
1 

B é g figyelmébe ajánlva, maradiam 
teljes tisztelettel 

# # 

M A G Y A R JÁNOS. 

Nyomatott Kaposvárott Magyar János kAnyvnynimttíjáhan. 


